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o izmjeni Uredbe (EU) br. 1308/2013 u pogledu programa za distribuciju voća, povrća i 

mlijeka u školama („EU-ov program u školama”), sektorskih intervencija, stvaranja 

sektora proteinskih usjeva, zahtjeva za konoplju, mogućnosti utvrđivanja tržišnih 

standarda za sir, proteinske usjeve i meso, primjene dodatnih uvoznih carina, pravila o 

dostupnosti opskrbe u izvanrednim situacijama i ozbiljnim krizama te sredstava 

osiguranja 
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PRILOG I. 

(1) Prilog I. mijenja se kako slijedi: 

(a) dio IV. zamjenjuje se sljedećim: 

„DIO IV. 

Proteinski usjevi 

Sektor proteinskih usjeva obuhvaća proizvode navedene u odjeljcima 1. i 2. ovog 

dijela. 

Odjeljak 1. 

Mahunasto povrće, suho 

 

Oznaka KN Opis 

ex 0713 Mahunasto povrće, suho, oljušteno, neovisno je li oguljeno ili lomljeno ili ne: 

ex 0713 10 – grašak (Pisum sativum): 

0713 10 90 – – osim za sjetvu 

ex 0713 20 00 – slani grašak (slanutak), osim za sjetvu 

 – grah (Vigna spp., Phaseolus spp.): 

ex 0713 31 00 – – grah vrste Vigna mungo (L.) Hepper ili Vigna radiata (L.) Wilczek, osim za 

sjetvu 

ex 0713 32 00 – – sitni crveni (adzuki) grah (Phaseolus ili Vigna angularis), osim za sjetvu 

ex 0713 33 – – obični grah, uključujući bijeli grah (Phaseolus vulgaris): 

0713 33 90 – – – osim za sjetvu 

ex 0713 34 00 – – bambara grah (Vigna subterranea ili Voandzeia subterranea), osim za sjetvu 

ex 0713 35 00 – – mletački grah (crnookica) (Vigna unguiculata), osim za sjetvu 

ex 0713 39 00 – – ostalo, osim za sjetvu 

ex 0713 40 00 – leća, osim za sjetvu 

ex 0713 50 00 – bob (Vicia faba var. major) i konjski bob (Vicia faba var. equina, Vicia faba var. 

minor), osim za sjetvu 

ex 0713 60 00 – golublji grašak (Cajanus cajan), osim za sjetvu 

ex 0713 90 00 – ostalo, osim za sjetvu 

1201 90 00  Soja, neovisno je li lomljena ili ne, osim sjemena 

1202 41 00  Kikiriki, nepržen niti drukčije toplinski obrađen, u ljusci, osim sjemena 

1202 42 00 Kikiriki, nepržen niti drukčije toplinski obrađen, oljušten, neovisno je li lomljen ili 

ne, osim sjemena 

ex 1209 29 45 Sjeme grahorica, osim za sjetvu  

ex 1209 29 50 Sjeme lupine, osim za sjetvu 

 

Odjeljak 2. 

Leguminozna krmiva 

1214 10 00  – krupica i peleti od lucerne (alfalfe) 
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ex 1214 90 90  – lucerna, esparzeta, djetelina, lupine, grahorice, kokotac, sjetvena graholika, 

smiljkita i proizvodi sličnih leguminoznih krmiva” 

 

(b) u dijelu VIII. dodaju se sljedeći reci: 

„1204 00 90 Laneno sjeme, neovisno je li lomljeno ili ne, osim za sjetvu 

1207 99 91 Sjeme konoplje, neovisno je li lomljeno ili ne, osim za sjetvu 

ex 1211 90 86 Ostali dijelovi biljke konoplje”; 

(c) u dijelu XXIV. odjeljak 1. mijenja se kako slijedi: 

(a) reci uključeni u tarifni broj ex 0713 brišu se; 

(b) reci koji se odnose na oznake KN 1201 90 00, 1202 41 00 i 1202 42 00 

brišu se; 

(c) reci uključeni u tarifni broj ex 1214 zamjenjuju se sljedećim: 

„ex 1214 Švedska repa, krmna cikla, krmno korijenje, sijeno, krmni kelj i 

slični proizvodi za stočnu hranu, neovisno jesu li u obliku peleta ili ne: 

ex 1214 90 – ostalo: 

1214 90 10 – – krmna cikla, švedska repa i ostalo krmno korijenje 

ex 1214 90 90 – – ostalo, osim krmnih mahunarki”; 

(d) reci koji se odnose na oznake KN 

1204 00 90 i  

1207 99 91 brišu se; 

(e) opis u unosu koji se odnosi na tarifni broj ex 1211 zamjenjuje se sljedećim: 

„Bilje i dijelovi bilja (uključujući sjeme i plodove) vrsta koje se rabi 

prvenstveno u parfumeriji, u farmaciji ili za insekticidne, fungicidne ili 

slične svrhe, svježi ili osušeni, neovisno jesu li rezani, drobljeni, u prahu 

ili ne, osim proizvoda navedenih pod oznakom KN ex 1211 90 86 u 

dijelovima VIII. i IX.;”; 

(f) opis u unosu koji se odnosi na tarifne brojeve od ex 2309 90 91 do 

2309 90 96 zamjenjuje se sljedećim: 

„– – – bez sadržaja škroba, glukoze, glukoznog sirupa, maltodekstrina ili 

maltodekstrinskog sirupa iz podbrojeva 1702 30 50, 1702 30 90, 

1702 40 90, 1702 90 50 i 2106 90 55 ili mliječnih proizvoda”; 

(2) u Prilogu II. dijelu II. odjeljku A točke 5. i 6. zamjenjuju se sljedećim: 

„5. „Ugovor o isporuci” je ugovor o isporuci šećerne repe ili šećerne trske namijenjene 

za proizvodnju šećera, zaključen između prodavatelja i poduzeća. 

6. „Sporazum unutar sektora” je jedno od sljedećeg: 

(a) sporazum koji je prije zaključivanja bilo kojeg ugovora o isporuci zaključen 

između poduzeća ili udruženja poduzeća priznatih od strane dotične države 

članice ili skupine takvih udruženja poduzeća s jedne strane i udruženja 



 

3 

 

prodavatelja šećerne repe ili šećerne trske priznatog od strane dotične države 

članice ili skupine takvih udruženja prodavatelja s druge strane; 

(b) ako ne postoji sporazum iz točke (a), zakon o trgovačkim društvima i zakon o 

zadrugama, pod uvjetom da uređuju isporuku šećerne repe i šećerne trske od 

strane dioničara ili članova trgovačkog društva ili zadruge koja proizvodi 

šećer.”; 

(3) u Prilogu IV. dijelu B odjeljku IV. točka 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Udio mišićnog tkiva ocjenjuje se metodama ocjenjivanja koje odobre države 

članice. Mogu se odobriti samo metode ocjenjivanja koje su statistički dokazane i koje 

se temelje na fizičkom mjerenju jednog ili više anatomskih dijelova trupa svinje. Da 

bi se metoda ocjenjivanja mogla odobriti, ona mora biti takva da se njome ne premaši 

najveća dopuštena statistička pogreška pri ocjenjivanju.”; 

(4) u Prilog VII. umeće se sljedeći dio: 

„DIO I.a 

Oznake mesa i mesnih proizvoda 

1. „Meso” znači isključivo jestivi dijelovi životinje. 

2. Za potrebe ovog dijela „mesni proizvodi” su proizvodi dobiveni isključivo od mesa, 

pri čemu se podrazumijeva da se mogu dodavati tvari potrebne za njihovu proizvodnju, 

pod uvjetom da se te tvari ne koriste kako bi se u cijelosti ili djelomično nadomjestio 

bilo koji sastojak mesa. 

3. Sljedeći nazivi rezervirani su za proizvode dobivene isključivo od mesa u svim 

fazama stavljanja na tržište: 

(a) govedina; 

(b) teletina; 

(c) svinjetina; 

(d) perad; 

(e) piletina; 

(f) puretina; 

(g) pačetina; 

(h) guščetina; 

(i) janjetina; 

(j) ovčetina; 

(k) ovčji; 

(l) kozletina; 

(m) batak; 

(n) file; 

(o) leđa; 

(p) potrbušina; 
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(q) leđa; 

(r) rebra; 

(s) plećka; 

(t) koljenica; 

(u) kotlet; 

(v) krilo; 

(w) prsa; 

(x) but; 

(y) prsa s donjim dijelom plećke; 

(z) ribeye; 

(aa) T-bone; 

(bb) trtica; 

(cc) slanina. 

4. Izraz „meso” i oznake iz točke 3. mogu se koristiti i zajedno s jednom ili više riječi 

kako bi se označili mješoviti proizvodi kojima su dodani i drugi sastojci, a kod kojih 

nijedan sastojak ne zamjenjuje niti je namijenjen da zamijeni bilo koji sastojak mesa i 

u kojima je meso bitan dio u pogledu količine ili određivanja karakteristika 

proizvoda.”; 

(5) Prilog X. mijenja se kako slijedi: 

(a) naslov Priloga zamjenjuje se sljedećim: 

„UVJETI KUPNJE IZ ČLANKA 125. STAVKA 3.”; 

(b) iza naslova umeće se sljedeći naslov dijela I.: 

„DIO I. 

Uvjeti kupnje šećerne repe”; 

(c) u točki VIII. podtočka 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. U ugovorima o isporuci predviđa se da se rezanci dobiveni od cijele 

isporučene količine šećerne repe smatraju vlasništvom prodavatelja šećerne repe 

te se od poduzeća za proizvodnju šećera zahtijeva da u pogledu tih rezanaca 

učine barem jedno od sljedećeg: 

(a) besplatno vrate prodavatelju šećerne repe sve ili dio svježih rezanaca, franko 

tvornica; 

(b) besplatno vrate prodavatelju šećerne repe dio tih rezanaca, prešanih, osušenih 

ili osušenih i melasiranih, franko tvornica. U tom slučaju dio rezanaca koji 

poduzeće za proizvodnju šećera besplatno zadržava utvrđuje se u ugovoru o 

isporuci; 

(c) vrate prodavatelju šećerne repe sve ili dio rezanaca, prešanih ili osušenih, 

franko tvornica. U tom se slučaju količina rezanaca koja se vraća prodavatelju 

šećerne repe i troškovi prešanja ili sušenja koje prodavatelj šećerne repe plaća 

poduzeću za proizvodnju šećera utvrđuju u ugovoru o isporuci; 
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(d) zadrže sve ili dio rezanaca. U tom se slučaju količina rezanaca koju poduzeće 

za proizvodnju šećera zadržava i cijena ili metoda izračuna vrijednosti rezanaca 

koju poduzeće za proizvodnju šećera plaća prodavatelju šećerne repe utvrđuju u 

ugovoru o isporuci. Cijena ili metoda izračuna vrijednosti rezanaca temelji se na 

mogućnostima prodaje tih rezanaca.”; 

(d) dodaje se sljedeći dio: 

„DIO II. 

Uvjeti kupnje šećerne trske 

Uvjeti kupnje šećerne repe iz dijela I. primjenjuju se mutatis mutandis na šećernu 

trsku.”. 
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PRILOG II. 

„PRILOG I.a  

POPIS PROIZVODA IZ ČLANKA 30. STAVKA 1. 

 

Oznaka KN Opis 

ex 0101 Živi konji, magarci, mazge i mule: 
 

– konji 

0101 21 00 – – čistokrvne rasplodne životinje* 

0101 29 – – ostalo: 

0101 29 10 – – – za klanje 

0101 29 90 – – – ostalo 

0101 30 00 – magarci 

0101 90 00 – ostalo 

ex 0103 Žive svinje: 

0103 10 00 – čistokrvne rasplodne životinje** 

ex 0106 Ostale žive životinje: 

0106 14 10 – domaći kunići 

ex 0106 19 00 – – ostalo: sobovi i jeleni 

0106 33 00 – – nojevi; emui (Dromaius novaehollandiae) 

0106 39 10 – – – golubovi 

0106 39 80 – – – ostale ptice 

ex 0205 00 Meso od konja, svježe, rashlađeno ili smrznuto 

ex 0208 Ostalo meso i jestivi mesni klaonički proizvodi, svježi, rashlađeni ili 

smrznuti: 

ex 0208 10 10 – – meso od domaćih kunića 

ex 0208 90 10 – – meso od domaćih golubova 

ex 0208 90 30 – – meso od divljači, osim od divljih kunića ili zečeva 

ex 0208 90 60 – – meso od sobova 

ex 0407 Jaja peradi i ptičja jaja, u ljusci, svježa, konzervirana ili kuhana: 

0407 19 90 – oplođena, osim od peradi 

0407 29 90 – ostala svježa jaja, osim od peradi 

0407 90 90 – ostala jaja, osim od peradi 
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0701 Krumpir, svjež ili rashlađen 

1203 00 00 Kopra 

1205 10 90 Sjeme uljane repice niskog sadržaja eruka kiseline, neovisno je li lomljeno 

ili ne, osim za sjetvu 

1205 90 00 Ostalo sjeme uljane repice, neovisno je li lomljeno ili ne, osim za sjetvu 

1206 00 91 Suncokretovo sjeme, oljušteno; u sivobijeloj prugastoj ljusci, neovisno je 

li lomljeno ili ne, osim za sjetvu 

1206 00 99 Ostalo suncokretovo sjeme, neovisno je li lomljeno ili ne, osim za sjetvu 

1207 29 00 Pamukovo sjeme, neovisno je li lomljeno ili ne, osim za sjetvu 

1207 40 90 Sezamovo sjeme, neovisno je li lomljeno ili ne, osim za sjetvu 

1207 50 90 Sjeme gorušice, neovisno je li lomljeno ili ne, osim za sjetvu 

1207 60 00 – sjeme šafranike (Carthamus tinctorius) 

1207 91 90 Sjeme maka, neovisno je li lomljeno ili ne, osim za sjetvu 

ex 1207 99 96 Ostalo uljano sjeme i uljni plodovi, neovisno jesu li lomljeni ili ne, osim 

za sjetvu 

ex 1211 Bilje i dijelovi bilja (uključujući sjeme i plodove) vrsta koje se rabi 

prvenstveno u parfumeriji, u farmaciji ili za insekticidne, fungicidne ili 

slične svrhe, svježi ili osušeni, neovisno jesu li rezani, drobljeni, u prahu 

ili ne, osim proizvoda navedenih pod oznakom KN ex 1211 90 86 u 

dijelovima VIII. i IX. 

1212 94 00 Korijen cikorije 

ex 1214 Švedska repa, krmna cikla, krmno korijenje, sijeno, krmni kelj i slični 

proizvodi za stočnu hranu, neovisno jesu li u obliku peleta ili ne: 

ex 1214 90 – ostalo: 

1214 90 10 – – krmna cikla, švedska repa i ostalo krmno korijenje 

ex 1214 90 90 – – ostalo, osim leguminoznog krmiva 

ex 2206 Ostala fermentirana pića (na primjer, od jabuke, od kruške, medovina); 

mješavine fermentiranih pića te mješavine fermentiranih i bezalkoholnih 

pića, nespomenute niti uključene na drugom mjestu: 

od ex 2206 00 31 

do ex 2206 00 89 

– fermentirana pića osim piquettea 

5201 Pamuk, negrebenani ili nečešljani 

* Razvrstavanje u ovaj podbroj ovisi o uvjetima utvrđenima u relevantnim propisima Unije 

(vidjeti Uredbu (EU) 2016/1012 Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o 

zootehničkim i genealoškim uvjetima za uzgoj uzgojno valjanih životinja čistih pasmina, 

uzgojno valjanih hibridnih svinja i njihovih zametnih proizvoda i trgovinu njima kao i za njihov 

ulazak u Uniju te o izmjeni Uredbe (EU) br. 652/2014, direktiva Vijeća 89/608/EEZ i 

90/425/EEZ i stavljanju izvan snage određenih akata u području uzgoja životinja („Uredba o 
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uzgoju životinja”) (SL L 59, 3.3.2015., str. 1., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/262/oj) i Provedbenu uredbu Komisije 

(EU) 2015/262 оd 17. veljače 2015. o utvrđivanju pravila u skladu s direktivama Vijeća 

90/427/EEZ i 2009/156/EZ s obzirom na metode za identifikaciju kopitara (Uredba o putovnici 

za kopitare) (SL L 171, 29.6.2016., str. 66., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/1012/oj)). 

** Uredba (EU) 2016/1012.” 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/262/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/1012/oj

